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Kamer 

van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1969-1970. 

18 JUN[ 1970, 

HERZIENING VAN DE GRONDWET. 

Herziening van Titel II. Hoofdstuk II, Af deling II, 
van de Grondwet door invoeging van één of meer 
nieuwe bepalingen handelend over het statuut van 
staatssecretaris en van onderstaatssecretaris. 

Art. 86bis (nieuw). 

VERSLAG 
NAMENS DE COMMISSIE 

VOOR DE GRONDWETSHERZIENING (1), 
UITGEBRACHT DOOR DE HEER CHABERT. 

DAMES EN HEREN, 

De door de Senaat overgezonden tekst van artikel 86bis 
luidt als volgt : 

« Art. 86bis. - De Eerste Minister eventueel uitq ezon­ 
derd, telt de Ministerraad evenveel Nederlandstalige als 
Franstalige ministers. » 

Een lid stelt bij dit artikel twee amendementen voor. Het 
amendement in hoofdorde strekt ertoe de woorden « De 
Eerste Minister eventueel uitgezonderd» weg te laten; het 
amendement in bijkomende orde heeft tot doel het woord 
« eventueel » weg te laten. 

(1) Samenstelling van de Commissie: 
Voorzitter: de heer Van Acker. 
A. - Leden: de heren Chabert, De Gryse, Duerinck, Lindemans, 

Meyers: Persoons, Saint-Remy, Van Elslande. Verroken, Wigny. - 
Boel, Brouhon, Collard (L.), Cudell, Glinne. Mathys, Van Acker, Van 
Eynde, - De Clercq, De Weert, De Winter, Hannotte, Lefebvre (R.), 
Piron. - Schlltz, Van der Elst. - Perln. 

B. -- Plaatsvervangers: de beren Bî enckuett, Michel, Peeters. 
Re:macle, Vand11mme. -· Bnudson, Geldol], Redoux, Van Hoorick, - 
Defraigne, Deliorqe, Van Lidth de [eude: - Belmens. - Outers. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1969-1970. 

18 JUIN 1970. 

REVISION DE LA CONSTITUTION. 

Revision du Titre lil, Chapitre lit Section II, de la 
Constitution par l'insertion d'une ou de plusieurs 
dispositions nouvelles ayant pour objet le statut 

de secrétaire et de sous-secrétaire d'Etat. 

Art. 86bis (nouveau). 

RAPPORT 
FAIT AU NOM DE LA COMMISSION 

DE REVISION DE LA CONSTITUTION (1). 
PAR M. CHABERT. 

MESDAMES, MESSJEURS, 

Le texte de ]' article 86bis transmis par le Sénat est rédigé 
comme suit : ' 

« Art. 86bis. - Le Premier Ministre éventuellement 
excepté, le Conseil des Ministres compte autant de ministres 
d'expression française que d'expression néerlandaise. » 

A cet article un membre a déposé deux amendements; 
l'un en ordre principal, tend à supprimer les mots << Le 
Premier Ministre éventuellement excepté », l'autre en ordre 
subsidiaire tend à supprimer le mot «éventuellement». 

(1) Composition de la Commission: 
Président: M. Van Acker. 
A. - Membres : MM. Chabert, De Gryse, Duerlnck, Lindemans, 

Meyers, Persoons, Saint-Remy, Van Elslande, Verroken, Wigny. -­ 
Boel. Brouhon, Collard (L.), Cudell, Gllnne, Mathys, Van Acker, Van 
Eynde. - De Clercq, De Weert, De Winter, Hannotte, Lefebvre (R.), 
Piron, - Schiltz., Van der Elst. - Perin. 

B. - Suppléants : MM. Blenckeert, Michel, Peeters, Remecle, 
Vandamme. - Beudson, Geldolf, Radol!X, Van Hootick, -- Defra{gne, 
Dellorçe, Van Lidtli de [eude. - Be/mans. -- Outers, 
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ln verband met het eerste van die amendementen ver­ 
klaart de indiener dat men ofwel erkent dat de Eerste 
Minister een scheidsrechter is en dan houdt men geen reke­ 
ning met hem bij het vaststellen van de pariteit, zonder 
enige discriminatie. Ofwel erkent men dat zijn functie zo 
belangrijk is dat de gemeenschap waartoe hij behoort, niet 
het recht heeft ook nog de pariteit te eisen in de Minister­ 
raad. 

In verband met het amendement in bijkomende orde onder­ 
streept de indiener dat het woord « eventueel » geen juri­ 
dische inhoud heeft, dat die inhoud niet nader bepaald wordt 
en dat het bij hem de pijnlijke indruk verwekt dat de Eerste 
Minister zou kunnen «uitgezonderd» worden om in de 
Ministerraad een bepaalde taalgroep te bevoordelen. 
De Minister van Communautaire Betrekkingen (Neder­ 

landse sector) antwoordt dat de Eerste Minister in de pari­ 
teit zal worden opgenomen of daarvan uitgesloten al naar 
het getal ministers even of oneven zal zijn. 

Hij voegt eraan toe dat het woord «eventueel» verant­ 
woord is, omdat de vorming van een regering vaak erg 
moeilijk is. Er mag dus niet eens en voor goed in de Grond­ 
wet worden beslist dat het getal ministers even of oneven 
moet zijn. Doch het ligt voor de hand dat indien dat getal 
even is, er geen rekening zal worden gehouden met de 
Eerste Minister, en indien het oneven is, er wel rekening 
zal worden gehouden met hem bij het bepalen van de pari­ 
teit. 
Een lid vraagt of het ingevolge de interpretatie van de 

Minister uitgesloten is dat iemand die in een Vlaams kiesar­ 
rondissement wordt verkozen, deel uitmaakt van de Franse 
taalgroep in de Regering. 
De Minister antwoordt dat artikel 32bis van de Grond­ 

wet bepaalt dat de leden van het Parlement in taalgroepen 
worden ingedeeld en dat de wet de wijze bepaalt waarop 
die verdeling geschiedt. 
Een ander lid betreurt dat in artikel 86bis sprake is van 

«Nederlandstalige» of « Franstaliqe » ministers, terwijl de 
voorstellen van de Regering in verband met de organisatie 
van de Brusselse agglomeratie steeds gewagen van leden 
die tot deze of gene taalgroep behoren. 

De Minister antwoordt dat dit verschil in de teksten ver­ 
antwoord is omdat de ministers ook niet-parlementairen 
kunnen zijn. 
Een ander lid vraagt hoe zal worden vastgesteld tot welke 

taalgroep de niet-parlementaire ministers behoren. 
De Minister antwoordt dat dit probleem bij de wet zal 

worden geregeld, 
Het amendement in hoofdorde wordt verworpen met 13 

tegen 6 stemmen. Het amendement in bijkomende orde 
wordt verworpen met 14 tegen 7 stemmen. 

De door de Senaat overgezonden tekst wordt aange­ 
nomen met 13 tegen 4 stemmen en 2 onthoudingen. 

De Verslagger;er, 
J. CHABERT. 

De Voorzitter, 
A. VAN ACKER. 

En ce qui concerne le premier de ces amendements, 
fauteur a déclaré qu'ou bien on estime que le Premier 
Ministre est un arbitre et on l'excepte de la parité sans 
discrimination, ou bien on considère que sa fonction est telle­ 
ment importante que la communauté à laquelle il appartient 
n'a pas à revendiquer, en plus, la parité au sein du Conseil 
des Ministres. 

Quant à l'amendement subsidiaire, le membre a souligné 
que le mot « éventuellement » est dépourvu de valeur juri­ 
nique, que sa portée est imprécise, et qu'il lui donne la 
pénible impression que le Premier Ministre pourrait être 
« excepté » pour favoriser un grou.pe linguistique au Conseil 
des Ministres. 

Le Ministre des Relations communautaires (secteur néer­ 
landais) lui a répondu que le Premier Ministre serait inclus 
dans la parité ou en serait excepté selon que Ic nombre de 
ministres serait pair ou impair. 

lI a déclaré en outre que le mot « éventuellement >> trouve 
sa justification dans le fait que la formation d'un gouverne­ 
ment est souvent fort difficile. On ne peut donc décider une 
fois pour toute dans la Constitution que le nombre des 
ministres doit être pair ou impair. 11 est toutefois évident que 
si ce nombre est pair, le Premier Ministre ne sera pas 
excepté, et que s'il est impair celui-ci sera excepté. 

Un membre a demandé si l'interprétation du Ministre 
exclut la possibilité qu'une personne élue dans un arrondis­ 
sement électoral flamand puisse faire partie du groupe 
francophone du Gouvernement. 

Le Ministre lui a répondu que l'article 32bis de la Consti­ 
tution établira la répartition des parlementaires en groupes 
linguistiques et que la loi précisera la manière selon laquelle 
se fera cette répartition. 

Un autre membre a regretté que, dans le texte de l'article 
86bis, il soit question de ministre « d'expression néerlan­ 
daise » ou « d'expression française» alors que dans les pro­ 
positions du Gouvernement relatives à l'organisation de l'ag­ 
glomération bruxelloise, il est toujours question de membres 
appartenant à tel ou tel groupe linguistique. 

Le Ministre lui a répliqué que cette différence est due au 
fait que les ministres peuvent être non-parlementaires, 

Un autre membre a demandé comment serait définie 
l'appartenance linguistique des ministres non-parlementaires. 

Le Ministre lui a répondu que cette question sera réglée 
par la loi. 

L'amendement en ordre principal a été repoussé par 
13 voix contre 6. L'amendement en ordre subsidiaire a été 
repoussé par 14 voix contre 7. 

Le texte transmis par le Sénat a été adopté par 13 voix 
contre 4 et 2 abstentions. 

Le Rapporteur, 
J. CHABERT. 

Le Président, 
A. VAN ACKER. 


